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编者说明

本卷收的是荷马史诗 《伊利亚特》。

《伊利亚特》的翻译始自罗念生先生，开始于圆园世纪愿园年

代中期。当时罗先生应约选译古希腊抒情诗，决定选收荷马史

诗中一些富于抒情的段落，因此选译了赫克托尔与妻子安德罗

马克告别、普里阿摩斯赎取赫克托尔的遗体等颇富悲剧感的片段，

并进而译出了第二十四卷全卷。在此基础上，罗先生决定从古希

腊文用新诗体全译史诗，以弥补我国在荷马史诗翻译方面一直存

在的缺憾。当时罗先生已年逾八旬，且身体不佳，但仍孜孜不倦

地伏案工作。翻译从第一卷开始，逐卷翻译、誊抄，译至第九

卷。第十卷的翻译是在同绝症后期病痛顽强抗争中进行的，但译

至该卷第源苑缘行初稿，便不得不住院治疗，并于员怨怨园年源月员园

日与世长辞。罗先生在临终前嘱王焕生在他之后继续翻译，王焕

生译完全诗后，由人民文学出版社于员怨怨源年出版。这次采用的

就是这个版本。为了方便读者阅读整部史诗，这次编辑全集时把

王焕生翻译的部分也一起收在里面。员怨愿园年罗先生在世界古代

史诗讨论会上作过题为 “荷马问题及其他”的发言，后收入

《世界古代史论丛》第一集 （北京：三联书店，员怨愿圆）。这次编

辑时把该发言中的 “荷马问题”部分收入，作为 《伊利亚特》

译文的前言，把王焕生原为译本写的前言附于书末，供读者对照

阅读。摇



书中专名翻译保持出版时的样子，书末附有专名中文—古希

腊文对照，供读者查阅。

《罗念生全集》编辑委员会
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前言：荷马问题

过去所谓 “荷马问题”，是指荷马有无其人， 《伊利亚特》

和 《奥德赛》这两部史诗是怎样形成的。早在公元前 源世纪，

有关荷马的年代、出生地点和作品，就成了疑问。自员愿世纪以

来，出现了 “小歌说”。“小歌说”认为，这两部史诗是根据民

间的零篇编成的。“核心说”与此近似。“统一说”则认为荷马

实有其人。一般学者采用 “折中说”。

上面这个问题尚无定论。近若干年由于考古发掘的成就和线

形文字月释读的成功，又有人提出荷马史诗与希腊最古时期的

历史的关系问题：荷马史诗是否反映了迈锡尼时代的社会经济情

况？如果有所反映，那么又是在怎样的范围之内？现代学者对这

个问题有三种不同的看法。大多数学者认为，荷马史诗，特别是

《伊利亚特》，反映了迈锡尼时期的社会生活。也有一些人认为，

荷马史诗与迈锡尼时期的文化没有多大关系，史诗所叙述的是史

诗作者所生活的时代的情况。随着近代赫梯学的发展，还有人提

出，荷马史诗所反映的乃是公元前苑世纪小亚细亚沿岸地区的社

会经济情况。

里姆施奈德 （酝葬则早葬则藻贼藻砸蚤藻皂泽糟澡灶藻蚤凿藻则）在 《荷马时代，从

奥林匹亚到尼尼微》 （《灾燥灶韵造赠皂责蚤葬月蚤泽晕蚤灶藻增藻蚤皂在藻蚤贼葬造贼藻则匀燥鄄

皂藻则泽》，莱比锡，员怨远猿）一书中写道：荷马 “属于考古学上称为

‘东方化’的时期，他的创作既不能归到较早的时期，也不能归
此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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到较晚的时期。”作者认为荷马本人生活的时期不会早于公元前

苑园园年。她根据考古材料和文献资料，对公元前愿世纪和苑世纪

地中海东部沿岸地区的社会经济、文化生活状况作出生动的描

述，并且引证荷马史诗中的有关片断加以比较分析，从而得出结

论说，荷马史诗反映的正是诗人所生活的时代的周围现实。举例

来说，荷马对于战车在战斗中的作用就缺乏明确的概念，史诗中

描述的情况是，重装步兵乘战车到达战场，然后下车进行步兵

战。这正是反映了公元前怨世纪和愿世纪在亚述和乌拉尔图等国

的战车术在作战中已不起重大作用这样一种情况。又如，《奥德

赛》中描述的阿尔客诺俄斯 （粤造噪蚤灶燥燥泽）的宫廷 （第苑卷）就与

西里西亚 （悦蚤造蚤糟蚤葬）的赫梯人的宫廷有许多共同点。

安德烈耶夫 （� 郾�郾�'���*�������）在 《早期希腊城邦》 （列宁

格勒大学出版社，员怨苑远）一书中写道：“绝大多数 ‘荷马问题’

专家现在倾向于认为，我们现在所知道的 《伊利亚特》和 《奥

德赛》的形成不会早于公元前愿世纪。”当然不能排除史诗中包

含某些对更古时期的回忆。安德烈耶夫指出，由于线形文字 月

释读的成功，我们对迈锡尼时期的社会状况有了具体得多的了

解。现在根据用线形文字月写的文书所提供的材料，我们得知，

迈锡尼时代存在过有复杂官僚机构和税收制度的国家，这与荷马

史诗中所描述的简朴生活形成鲜明的对照。史诗中提到的火葬习

惯、铁制的武器和工具等等，都是迈锡尼时期不知道的。史诗中

提到腓尼基人，而腓尼基人在爱琴水域的出现不会早于公元前怨

世纪。因此安德烈耶夫认为，史诗所反映的主要是与荷马同时代

的生活，或者略早于他所生活的时代的社会状况。

据员怨苑苑年出版的 《大英百科全书》所载，现在学者们有这

样一些看法：《伊利亚特》产生于公元前愿世纪中叶，《奥德赛》

产生于愿世纪末叶，前者可能是荷马最后加工编成的，后者可能

是荷马的后继者编成的。
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员怨远苑年怨月圆苑日至员园月猿日在罗马召开了第一次国际迈锡

尼学者会议。维也纳的学者沙赫迈尔 （云郾杂澡葬糟澡藻则皂藻赠则）在会上

就希腊人诸部落的迁徙问题作了报告。他指出，近年的研究证

明，伊奥尼亚方言只是在公元前员圆园园年之后才出现。多里斯人

侵入希腊是公元前员员世纪的事。小亚细亚文化早在公元前五千

年纪和四千年纪即对希腊有所影响。但是他认为，公元前圆园园园

年至公元前员愿园园年之间有些部落从小亚细亚北部入侵希腊的说

法是站不住脚的。他断定，入侵者是从欧洲中部来的。

英国的学者德斯巴勒 （灾郾砸郾阅藻泽遭燥则燥怎早澡）在题为 《迈锡尼

文化存在的最后时期的历史和考古》的报告中指出，关于公元

前员猿世纪下半叶迈锡尼文化的衰落问题，有三种不同的解释：

（员）被征服居民的起义或王朝之间的战争； （圆）外部的入侵；

（猿）天灾。他认为，入侵的说法有许多漏洞：迈锡尼文化的各

个中心都有坚固的防御设施，不容易被入侵者攻克；缺乏入侵的

痕迹；再就是没有发现入侵者的去向。德斯巴勒因此断定，不能

排除内乱这个重要原因。

荷马史诗中没有提到酒神狄奥倪索斯。学者们在会上对此作

出两种解释：一些人认为，在史诗形成的时期，希腊人根本不知

道酒神的存在；另一些人则认为，这是由于荷马对酒神崇拜采取

否定的态度。现在在迈锡尼文书中发现有酒神狄奥倪索斯的名

字，这说明第二种说法是对的。

甚至入侵特洛亚的是什么人，现在也有了不同的说法。芬利

（酝郾陨郾云蚤灶造藻赠）在 《希腊研究》（《栽澡藻允燥怎则灶葬造燥枣匀藻造造藻灶蚤糟杂贼怎凿蚤藻泽》，

增燥造郾蕴载载载陨灾，员怨远源）上发表的 《特洛亚战争》一文中说，特洛

亚战争纯粹是亚洲人打的。赫梯在公元前 员圆园园年或员员怨园年灭

亡，特洛亚于公元前员员怨园年 （传统的说法是员员愿源年）灭亡，芬

利因此断定，特洛亚的 灾陨陨葬城是与赫梯王国同时被来自北方的

掠夺者攻陷的，而希腊本部的阿开奥斯 （粤噪澡葬蚤燥泽）人 （即荷马
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战争中的希腊人）可能帮助过那些掠夺者。佩奇 （阅郾蕴郾孕葬早藻）

在同期的 《希腊研究》上发表的 《荷马与特洛亚战争》一文中

否定芬利的说法，认为证据不足。

以上这些问题尚在争论中，一时恐难有定论。
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第摇一摇卷
———阿基琉斯同阿伽门农王争吵结怨

摇摇摇女神［员］啊，请歌唱佩琉斯之子阿基琉斯的

致命的愤怒，那一怒给阿开奥斯人［圆］带来

无数的苦难，把战士的许多健壮英魂

送往冥府，使他们的尸体成为野狗

和各种飞禽的肉食，从阿特柔斯之子、

人民的国王［猿］同神样的阿基琉斯最初在争吵中

分离时开始吧，就这样实现了宙斯的意愿。［源］ 苑［缘］

摇是哪位天神使他们两人争吵起来？

是勒托和宙斯的儿子［远］，他对国王生气，

使军中发生凶恶的瘟疫，将士死亡，

只因为阿伽门农侮辱了他的祭司克律塞斯［苑］，

这人来到阿开奥斯人的快船前请求释放

他的女儿，随身带来无数的赎礼，

手中的金杖举着远射神阿波罗的花冠，

向全体阿开奥斯人，特别向阿特柔斯的

两个儿子［愿］、士兵的统帅祈求，这样说：

“阿特柔斯的儿子们，戴胫甲的阿开奥斯将士，

愿居住奥林波斯山的天神们［怨］允许你们
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毁灭普里阿摩斯的都城［员园］，平安回家，

只请你们出于对宙斯的远射的儿子

阿波罗的敬畏，接受赎礼，释放爱女。” 圆员

摇所有阿开奥斯人都发出同意的呼声，

表示尊敬祭司，接受丰厚的赎礼；

阿特柔斯之子阿伽门农心里不喜欢，

他气势汹汹地斥退祭司，严厉警告说：

“老汉，别让我在空心船旁边发现你，

不管你是现在逗留还是以后再来，

免得你的拐杖和天神的神圣花冠

保护不了你。你的女儿我不释放，

她将远离祖国，在我家、在阿尔戈斯［员员］

绕着织布机走动，为我铺床叠被，

直到衰老。你走吧，别气我，好平安回去。” 猿圆

摇他这样说，老人害怕，听从他的话。

老人默默地沿啸吼的大海的岸边走去，

他走了很远，便向美发的勒托的儿子、

阿波罗祈祷，嘴里念念有词，这样说：

“银弓之神，克律塞和神圣的基拉的保卫者，

统治着特涅多斯，灭鼠神，请听我祈祷，

如果我曾经盖庙顶，讨得你的欢心，

或是为你焚烧牛羊的肥美大腿，

请听我祈祷，使我的愿望成为现实，

让达那奥斯人［员圆］在你的箭下偿还我的眼泪。” 源圆

摇他这样向神祈祷，福波斯·阿波罗听见了，
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他心里发怒，从奥林波斯岭上下降，

他的肩上挂着弯弓和盖着的箭袋。

神明气愤地走着，肩头的箭矢琅琅响，

天神的降临有如黑夜盖覆大地。

他随即坐在远离船舶的地方射箭，

银弓发出令人心惊胆战的弦声。

他首先射向骡子和那些健跑的狗群，

然后把利箭对准人群不断放射。

焚化尸首的柴薪烧了一层又一层。 缘圆

摇天神一连九天把箭矢射向军队，

第十天阿基琉斯召集将士开会，

白臂女神赫拉让他萌生念头，

她关心他们，看见达那奥斯人死亡。

在将士会合集中后，捷足的阿基琉斯

在他们中间站起来发言，他这样说：

“阿特柔斯的儿子，如果战争和瘟疫

将毁灭阿开奥斯人，我们想逃避死亡，

我认为我们只有撤退，开船返航。

让我们询问先知或祭司或圆梦的人，

———梦是宙斯送来的，他可能告诉我们，

福波斯·阿波罗为什么发怒，他是在谴责

我们疏忽了向他许愿或举行百牲祭？

但愿他接受绵羊或纯色的山羊的香气，

有心为我们阻挡这一场凶恶的瘟疫。” 远苑

摇他说完坐下，特斯托尔之子卡尔卡斯，

一位最高明的鸟卜师，在人丛中站立起来，
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